BOOK OF ABSTRACTS

XI INTERNATIONAL CONFERENCE ON
CORPUS LINGUISTICS

0\ Q

Designed by
Maria Navarro

CILC 2019 May 15-17

] . ZN IULMA VNIVERSITAT
“ aellnco k ) M [DéVALENCl}\ Departament de Filologia Anglesa i Alemanya

VNIVERSITAT [ 7] y
® VALENCIN LY ™) % GENERALITAT
Facultat e [Filologia, Traduccié i Gomunicacio N ;ﬁh&:‘;;ﬂigf‘
vestigacid, Gultia | Espor




SPECIAL THEME: CORPUS APPROACHES TO DISCOURSE
ANALYSIS

Organising Committee:

Miguel Fuster-Marquez
José Santaemilia-Ruiz
Carmen Gregori-Signes
Paula Rodriguez-Abrufieiras

Scientific Committee

Moisés Almela Sanchez (Universidad de Murcia, Spain)

Paul Baker (Lancaster University, Reino Unido)

Monika Bednarek (University of Sidney, Australia)

Begofia Clavel Arroitia (Universitat de Valencia-lULMA, Spain)
Begorfia Crespo Garcia (Universidad de A Corufia, Espafia)

Sergio Maruenda Bataller (Universitat de Valéncia-lULMA, Spain)
Tony McEnery (Lancaster University, Reino Unido)

Eva Mestre Mestre (Universitat Politecnica de Valéncia, Spain)
Nuria Lorenzo (Swansea University, Reino Unido)

Alan Partington (Universita di Bologna, Italia)

Chantal Pérez Herndndez (Universidad de Malaga, Spain)

Carlos Prado Alonso (Universidad de Oviedo, Spain)

Gustavo A. Rodriguez Martin (Universidad de Extremadura, Spain)
Paula Rodriguez Puente (Universidad de Oviedo, Spain)

Maite Taboada (Simon Fraser University, Canada)

The abstracts contained in this booklet are in principle in the form in which they were
submitted; because text was sometimes corrupted by the transfer from text processing files
to the online platform, editing was often necessary for consistency and intelligibility.

In the course of March 2019, authors were given the opportunity to edit their abstracts
themselves. Yet, the end result may still not be fully stisfactory in all cases. This collection
of abstracts represents the state of affairs on 1 April 2019. Later cancellations may be
responsible for the presence of abstracts that do not correspond to anything in the final
programme launched on the website on 13 May 20109.

The abstracts have been listed alphabetically in accordance with the lastname of the first
author.

CILC2019 PROGRAMME (13 MAY 2019)



https://congresos.adeituv.es/cilc2019/paginas/pagina_514_5.es.html

CONTENT

PLENARY LECTURES ... ..ottt e snte et e e tae e s nre e e nnnee e 8
NUITA LOTENZO-DIUS......cciiiiiecitie ettt ettt et st e e sae e st e e s be e e rte e saeeebeeannens 8
TONY IMCENEIY ... 9
y N LT U [T | (oo SO SSS 9
Y T C T I o To = Vo - USSP 10

e S = AN AN (N S TSP 11
ANa Albalat-MasCarell .............ooi i s 11
Marta AlDEIda IMAICO .......c.ccveiiee et 12
JAMES ANGIE oottt a e reereanes 15
Angela Almela®; Gema AIcaraz-MérmoIb; Jésica LOPez- ......cccvveveeieee e, 16
HEINANGEZC ...ttt ettt n e 16
N (o101 7N o] =V o TSSOSO 18
Carolina P. AMAador-IMOIEN0.........cc.eiieiieie ettt re e sreesae e e sreas 20
Patrizia Anesa?; ISMael AriNaS PEHOND: ........o.oveeeeeeeeeeeeeeeeeeee e ee et eneeens 21
ASUMAN ASIK Q..o ettt en e 22
EKALErNG BABVA 2 ...t ettt ettt et ettt et e e et ere et abeenre e 24
AzUCENa Barahona IMOFa..........ccviiiieiie ettt 26
G Ll ST T o1 ST TPS 28
Leyre Barrios?, Ana Fernandez®, Gloria VAZQUEZ2..........c.cc.cvveveeeveesireesereseeeesenes 30
Anabella Barsaglini-Castro ...........cccuiiiiiiniiieiieese e 32
Leanne ViIctoria Bartley ..........ccooviioiiiic e 34
Leanne Victoria Bartley; Eva GOMEZ-JIMENEZ.........cccccvvueiieieeie e 35
Luciana Beatriz BaStoS AVIla............ccceioeoiieeeeeeeeeeeeeeeee e n e, 38
Bernhard BAUEK ...........ooiiiiieiie et 40
Nadia BEIKACEIM .....cuiiiiie ettt be e sbe e re e sane e 41
Jose Vicente Benavent ChAfer ... 47
Cristina BIaNCO GarCia .........cccveiieiiiiiciieiie ettt sreas 49
Patricia BOU FranCh..........cooiiii e 51
Adrian Cabedo Nebot®; Andrea Carcelén Guerrero 75 53
Ana Belen Cabrejas-Pefiuelas & Mercedes Diez-PradosS..........c.ccvveverieerveiesieeineneeenns 55
Ana Belén Cabrejas-Pefiuelas; Rosana DOoION ...........cccoovvviiiiiinieic e, 57

Javier Calle-Martin®; Laura Esteban-Segural................ccoeevrevieeeveversrieesseseeseeesenens 59



NUFIA CAIVO COMBS.....oovieie ettt ettt be b e ra e beebesaeesreereens 60
Nuria Calvo Cortés; Marta NadaleS RUIZ..........ccccoevveiiiiieie e 62
Maria Calzada PEIEZ...........ocveieee et 63
ANArea CarCElEN GUEITEIO .....c.veiueiiieecie ettt sttt be e te e sre e ens 65
Maria LuiSa Carrif-PastOr ..........cccuiveiieiiiie et sra e ens 66
ANLONI0 Vicente Casas PEUIOSA ........ccviveiieeiieiie et sre et sreeneenes 68
RIChAId CREPMAaN ......cviiiiiii bbb 70
RIChard Chapman .........ccvoiiiie ittt reenne e 72
MaAGQIE CRAIES ... e ettt e e s reeneenes 74
TS W O T 1= ¢ Tod £ 1 OSSPSR 76
TOmMAS COrcoles MOIING ........couiiiiiiee et 78
Cecilia Criado de Diego®; Alicia San Mateo ValdehitaP.............ccoooovvvvvecorosooerecirere 80
Miriam Criado-PeMAA...........ccoveiiee et 82
Juan A. Cutillas-Espinosa and Juan M. Herndndez-Campoy.........ccccooevrerieienenienenennns 83
Vaclav Cvréek?; David LUKES?......cuvciiiii ittt sbte s 86
DArio DI FANER ...ttt e e s e es e s et s et n e eeerenees 88
F N g (o =TT o] o] (o] ST 90
IFENE DOVAI REIXA......cciviiiiiiiiiii ittt sttt e e b e e te e saneebeeanee s 92
Mina EBrahimi Erdi........c.cccooiiiiieic e 93
Guadalupe ESPINOSA GUEITI......ccveeieiiieiieeie ettt ettt te et te e sra e e sbeesaesnnesreas 95
Ainara Estarrona ?; Manuel Padilla-Moyano b; Ander Soraluze @ ..........cocoooveeveeeens 97
Maricel Esteban-FOonol0Sa............cove i 98
ANNICK FAINA......oiiiicc ettt e et esae e steensesneesae e 100
Carla Fernandez Melendres; Jorge Galvan Berdonces; Antonio Moreno-Ortiz........... 102
RENALA FEITEITA COSIA.....viiiiieiiie ettt be e sb e e be e saneebeesaee s 103
Imma Ferri-Miralles; Keith STUAIT...........c.ooiviiiiiiic e 105
LIVIANA GAHANOD ... e 107
Beatriz Gallardo Pauls; Salvador ENguixX OlIVET.........ccceiviiiiiieieie e 108
Alexandro Garcia-LagUIa.........ccceiiieiieiieccie et 110
OSCAr GArCia MAICNENA..............iveeeeeeeeeeeee e et s et ee s, 112
Maria Dolores Garcia-Pastor®; Montserrat Pérez GImeénez®............coovvvevevvvevvervennnn. 114
Tamara Garcia Vidal; Belén Zapata Barrero..........ccccocveveieeieciic s, 115
GIOVANNT GArOTal0.....c.eiiiie e 118

MaAria-LIUTSA GRA-VAlON ... e ettt eeeee e 120



68

Jiang, F. K. and Hyland, K. 2016. Nouns and academic interactions: A neglected
feature of metadiscourse. Applied Linguistics, published online: 1-25.
doi:10.1093/applinfamw023. [Accessed 12/12/2016]

Kumpf, E. P. 2000. Visual metadiscourse: Designing the considerate text. Technical
Communication Quarterly, 9 (4), 401-424.

Main syntactic features of English predicative prepositional phrases
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Abstract

This paper is aimed at analyzing the main syntactic features of predicative prepositional
phrases (henceforth, PPPs) in English. Little attention has been paid to them so far
since neither their relevance nor their frequency are supposed to be enough. Different
examples illustrating those syntactic characteristics will be obtained from the BNC and
the ICE-GB as well as from various grammars and monolingual dictionaries.

First of all, they can be described as those phrases which are headed by a
preposition whose Complement (C) is a Noun Phrase (NP) and which perform the
function of Subject Complement (C®) at clause level. Such is the case of “of value” in

[1]:
[1] It can be concluded that Adomnan's life of Columba is of value for the

structure of society which seems not to have changed greatly between
Columba's time and Adomnan (ICE-GB:W1A-002 #115:1).

Thus, there is an intensive relationship between the Subject (S) and this unit
since the latter predicates something of the S, thus conveying a condition, feature,
quality, or state which is attached to the S.

Secondly, depending on the nature of the meaning they express, the examples
in italics below can be replaced by the Adjective Phrases, Verb Phrases, and clauses
included between square brackets:

[2] If you do not listen your responses may be "off beam" [wrong] and you may
appear to others to be rather stupid (BNC:EEB 603).

[3] Mary then came to see me and was at this point in tears [crying] over the
incident and her treatment by Mr Smith (ICE-GB:W1B-021 #72:5).

[4] He was a little out of breath [breathing fast and with difficulty], having
hurried to the town meeting (BNC:CFJ 311).

Moreover, it is possible to find examples of PPPs in coordination, what is an
argument proving the similarities between them and Adjective Phrases:
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[5] Doctors at the hospital say Mr Crowther is continuing to show signs of
slight improvement although he's still in intensive care and in a critical condition
(BNC:K22 1981).

[6] She is young and in good health (Quirk et alii, 1985, p. 732).

Many examples of PPPs are the result of a previous process of ellipsis (whereby
some words have been omitted from a given structure; e.g. “an aspect” after the

[13P%2)

copulative verb “is” in [7]) or fronting (for instance, [8]):

[7] And uh o one particular aspect <,> o of the delays uh i is uh uh of
considerable relevance uh on this occasion <,> (ICE-GB:S2A-063 #7:1:A).

[8] At odds with the mayor remain the rendents of the condos, who are willing
to fight a long battle over the additional taxes (Huddleston & Pullum, 2002, p.
1389).

In addition, there are examples of stranded prepositions in exclamative,
interrogative, and relative clauses, as shown in sentences [9]-[11]:

[9] What a mess she was in [...] (ICE-GB:W2F-003 #107:1).
[10] What stature is she of? (Jespersen, 1909-49, vol. 11, p. 398).

[11] But I think Heseltine's got what it takes to win the next election and get us
out of

this mess that we are in (ICE-GB:S2B-003 #77:1:M).

Finally different conclusions will be drawn on the previous analysis. It can be
highlighted, among others, that the syntactic behaviour of PPPs is very similar to that
of Adjective Phrases.
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Abstract

This paper attempts to re-examine some fundamental theoretical issues concerned with
the use of corpus linguistics to investigate language. What should be at the basis of the
design of our corpora? Why are these elements important and how do they ensure
significant and reliable results from interrogation of corpus data?

Using examples from small-scale corpora as points of comparison with the increasingly
large general language corpora currently available or being constructed, a critical
reading of corpus linguistic practice is proposed. The intention is not to question the
fundamental value of corpus-based linguistic inquiry, but to remind us of the complexity
of the tasks involved. Various issues are presented, including the tension produced by
using ‘hard’ data to understand abstract ideas; the almost insoluble problem of truly
effective and representative sampling; the task of dealing with ‘natural’ errors, mistakes
and slips-of-the-tongue in counting frequencies; the role of Discourse Analysis and
whether it can be based on ‘the word’ (as opposed to other linguistic indicators and
aspects of context); whether smaller, more closely grounded and contextualised corpora
are better suited to discourse analytical approaches, and if there can be a fruitful
interaction between large-scale, mass-corpora and small, virtually hand-made computer-
based archives.

This series of questions, coming directly from attempts to use corpus linguistics in ‘real’
case studies, prompts thinking about the most fundamental aspects of corpus linguistics
methodology. What do we really think corpus linguistic analysis can tell us? Does it
offer answers to questions like: What is language? How does a particular language
work? What are the relations between form and sense? Can we perfect our descriptive
grammars through corpus linguistics? Is it possible to describe how language is
meaningful in certain contexts? Does corpus data analysis adequately take account of
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